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OKA3IOHAJIBHI KOMIIO3UTHU B III0OUCKYPCI I’ KEPOMA K. I’KEPOMA

YV oaniit cmammi poszensoaemocs npobrema 00CaiONCeHHA CMBOPEHHs. MA (DYHKYIOHYBAHHS OKA3IOHAIbHUX
KOMRO3UM 8 XYO0ICHbOMY OUCKYDCI ma 30Kpema 6 i0iooucKkypci okpemozo asmopa. Busnauaiomoca
nousimms i0i0OUCKypcy ma i0iocmuiio agmopa, 00CLONCYEMbCA CEMAHMUKA MA CMULICTIUKA OKA3I0HAIbHUX
xomnosum 6 idioouckypci Jocepoma K. /icepoma.

Y 80-ti pokm wmunHynmoro cromitrss O. C. KyOpsikoBa copMyinioBajla NPUHLMUINK  KOTHITUBHO-
JICKYPCUBHOTO MiIXOJY /10 BUBUSHHS MOBHHX sBHUI [1], sIkuMil y MOCHiAyro4i pOKH CTaB MEPEBAXKHUM Yy
JIHTBICTUYHUX JOCTI/DKCHHSAX. 3a OCTaHHI JBa JECATHIIITTS BCEOIYHOMY IOCITIKCHHIO JHUCKYpPCY Ta
OKpPEMHX HOro THIIB MPUCBIYCHO YUMANO pobiT [2-7] Ta iH., y SAKUX MPUBEICHI Pi3HOMAHITHI BU3HAYCHHS
JMCKYypCy Ta OOrpyHTOBaHI il ommcaHi #oro mapamerpu. IIpum 1mbOMy MOCHIIKEHHS MHCBMOBOI'O THITY
JIUCKYPCY BiOYBA€ThCSA TMEPEBAXKHO HA Marepiajdi HAYKOBHX Ta MYyONIIUCTUIHUX TEKCTiB, TOOTO
JIOCIIDKYBAUCh Taki MATHIN JUCKYPCY SK HaykoBuil [6], rasernuii [3], enekrponnuii PR-muckype [8] Ta
iH. OxHaK podiIeMa KOMITJIEKCHOT'O JIOCHIPKEHHS XyJ0)KHBOT'0 TUCKYPCY 3aJIMIIAETHCS aKTYaIbHOIO.

Pi3HMMH acrieKTaMu KOMIUIEKCHOTO MOHSTTS JUCKYPCY €, 3 OJHOrO0 OOKY, AWCKYPC SK IisUTBbHICTb,
mpoliec, a 3 iHmoro 60ky — tekct, npoaykt [2: 23]. 3a B. A. Camoxinoro (JIMuTpeHko), muckypc — e
1) 3B’s13He MOBIIeHHS (200 JTATHHOK "PO3YMHHI PO3AyM’), Y CYKYITHOCTI 3 HENIIHIBICTHYHUMU 0OCTABUHAMH
HOro NpOTiKaHHS: MOBJICHHS Y B3a€MOJII 3 )KUBUM KHUTTSIM, @ TAKOXK 2) CYKYITHICTh MOBJIEHHEBUX aKTIB, 1110
OXOTUTIOIOTH aJipecaTHUH, aJpecaHTHUM, IHTEHII1OHAJTbHUH, KOHTEKCTHHH, CUTYaTUBHHIA,
METaKOMYHIKATUBHHUH, JCHOTATUBHUHA, JIOKYTUBHUIA Ta inMOKyTuBHMHA acnektu” [4:127]. BimHocHO
XYIOKHBOTO JHUCKYpCY BB@KAEMO 3a TMOTpiOHE [0AaTH [0 BKa3aHUX AacCleKTiB ICTOPUYHHNA Ta
KYJIbTYpPOJIOTIYHUH aCIIeKTH, OCKUIBKU aBTOP XYAOKHHOTO TBOPY € MPEICTAaBHUKOM CBOEI €MOXH 1 HE MOXKe
YHUKHYTH BIUIMBY (OPMOTBOPUMX TEHACHIIH 4Yacy, ICTOPMYHOrO Ta KYJIBTYPHOI'O PIBHS PO3BUTKY
CYCHIJILCTBA Ha JIaHOMY €Talli.

CkitaziHi cioBa SIKHAWTIOBHIIIE 33/I0BOJIBHSIOTH J[Ba TOJIOBHI IIPUHIIMITY B OpraHi3allii AUCKYPCY: 3pOOUTH
HOro MakcMMasibHO 1H()OPMATUBHHUM 1 3pO3YMIJIMM JUISl CIIPUHAHSTTS 1 AOCATTH Ii€i METH 3 MiHIMaJILHUMHU
3ycmiisiMA. KOMITO3UTOYTBOPEHHSI € OIHUM 3 HAaWINPOAYKTHBHIIIMX 3acCO0IB MOMOBHEHHS CIIOBHUKOBOTO
CKJIaJly CydacHOI aHrJiidcbkoi MoBH. CIIOBOTBIp € BiJKPUTOI CHCTEMOIO, a OyIb-SKa BIJKpUTa cCHUCTEMa
3[aTHA 3aCBOIOBATH 30BHIIHIM BIUIMB, mMepeOyBaro4yM y MOCTiiiHOMY 3MiHIOBaHHI — (uykryamii [9: 167].
Came ¢umykryanismu C. M. €HikeeBa NOSICHIOE BUHUKHEHHSI PI3HOTO POAY OKa3iOHAIBHUX yTBOPEHb, SKi B
3aJIeKHOCTI BiJ] KOMYHIKaTHBHHUX IOTpe0 HOCIIB MOBM a0o0 X 3a3HAIOTH y3yalisallii, a0 K 3aJUIIar0ThCS
Pa30BOIO OJIMHUIICIO KOMYHIKallii, CTBOPEHOIO IS 33/I0BOJICHHS] CUTYaTUBHHX MTOTPEO KOMYHIKaHTIB.

Mertoto JaHOTO JOCIIKEHHS € BUSBIICHHS Ta aHANI3 OKa310HAJbHUX KOMITIO3UT B iaioguckypci Jxepoma
K. Jlxepoma. MarepianioMm pocmipkeHHs crand 218 OKa3iOHaJBbHUX CKIIHO-CTPYKTYPHUX YTBOPEHB,
BIUTYYEHUX METOJIOM CYLIIbHOI BUOIPKH 3 TBOPIB BKa3aHOT'O aBTOpa.

OCKIUIBKH JUCKYPC € TOEJHAaHHAM TaKuX aCIeKTiB, K aJpecaHTHICTh, aJIpecaTHICTb, TEKCT K HPOIYKT,
Ta psAA EKCTPATIHTBICTUYHUX (PaKTOPiB, TAKMX SIK ICTOPHUYHMH, COLIANbHHUN, KyIbTYpOJOTIYHUHA Ta iH.,
1TI0IMCKYPCOM OKPEMOT'0 aBTOpa BBa)KAEMO CYKYITHICTH TaKHMX ACIIEKTiB, SIK imiocTmib 3a B. A. CamoxiHorO
(Jdmutpenko) — "cTHib 0cOOMCTOCTI B yciif pI3HOM@HITHOCTI HOro GaraTopiBHEBHMX TEKCTOBHX IpOSIBIB ( B
CTPYKTYpi, CEMAHTHIIi, MPArMaTHII TEKCTY), IIe PI3HOCTOPOHHS 0coOUCTICTh aapecanta” [10: 173], MoBHHMIA,
ICTOpUYHHM, COLIaJIbHUH Ta KYJIbTYPOJOTIYHMH pIBEHb PO3BUTKY CYCIIUIBCTBA, a TaKOXK Te3aypyc
nepe0avyBaHOr0 YUTAYA.

YcTaHOBKA Ha ajjpecara € yCTaHOBKA Ha 0COOIHMBHIA CBITOTJIS, BOHA BHOCUTH IIUTKOBUTO HOBI MOMEHTH B
CJIOBO aJIpecaHTa: ajpKe IPH IbOMY BiIOYBA€ThCSl B3a€MO/isl PI3HMX KOHTEKCTIB, Pi3HUX TOYOK 30pYy, Pi3HUX
CBITOIVISIIB, PI3HUX EKCIPECHBHO AaKIEHTHHUX CHCTEM, pi3HuX comianbHux ymoB [11: 95]. M. M. baxTin
HarojomyBaB Ha Ba)KJIMBOCTI aJpECOBAHOCTI OyAb-SKOrO BHCIIOBIIOBAaHHS; Ha BiJAMIHY BiJl ClIOBa YH
pedeHHs, sIKi € 6e30c000BMMH, HIKOMY HE a/IpeCOBaHMMH, BHCIIOBIIIOBaHHS (4 OTXE 1 TEKCT) Ma€ aBTopa i
azapecarta [12: 275].

AnpecaToBi HaJEXHUTh BEJIUKA POJIb y XYIOKHBOMY AMCKYpCi. Tyr 00’€KT mi3HaHHS HEOOMEXKEHWH, i
TIOBiZIOMJICHHS OPi€EHTOBAHE Ha CYCIIILCTBO B IIJIOMY, Y MPOIEC BKIIOYAIOTHCS BC1 CYCIIIEHO OOYMOBIIEHI Ta
0COOHMCTICHI (haKTOpHU, MO XaPAKTEPU3YIOTh KOXKHOT'O OKPEMOrO PEIHITiE€HTa, HWOTO OCOOMCTHH Te3aypyc.
Teszaypyc BKIIIOYa€e 3HAHHS, MOBHHI Ta YKUTTEBUH JOCBiJ], OCOONCTY KapTHHY CBITY UHMTaua, HOro 3HaHHS PO
0COOJIMBOCTI TAHOTO JKaHPY 1 CTUITEO, (DOHOBI 3HAHHS.

CTBOpPIOIOYM XYJOXKHIH TEKCT, aBTOP 3BEPTAETHCS IO TIMOTETUYHOrO YMTa4a, HAMAraloYuch HE TUJIBKH
JIOHECTH i1H(OpPMAIlI0 TPO 3MICT TEKCTY, a TAKOXK BIUIMBATH HA €MOIlii pPelUITieHTa, HOro CBiTOOAYCHHH,
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B3a€EMOAIATH 3 HOro (YMrada) KapTHHOIO CBITY 3 METOI0 aJeKBAaTHOTO PO3YMIHHS Ta IHTepIpeTamii
XYIOKHBOT'O TEKCTY.

Amnamiz ifiocTHiII0O Ha BepOaJbHO-CEMAaHTHYHOMY pIiBHI — II€ aHali3 B)XXMBaHHS OpPUTIHAIBHHUX
IHAMBIAYaJbHO-aBTOPCHKMX MOBHHX 3aC00iB 1 OCOONHMBHMX IPUHOMIB X TIpaMaTHYHOI Ti CTHIIICTHYHOL
opranizaii [10: 173].

BuHuKHEHHST OKa310HAJI3MIB y MOBI SIK CHCTEMI JUKTYEThCS HEOOXIJHICTIO HOMiHAMIi SBUI UM pedeH,
SIKi ICHYIOTB, ajie He MaloTh BepOasbHOr0 BUpakeHHs. OKa3iOHaNII3MHU B XYJIO’KHBOMY TEKCTI CTBOPIOIOTHCS
aBTOPOM HE JIMIIE 3 HOMiHATHBHOIO, a 37€01IbIIOr0 31 CTHIIICTUYHOIO METOI0, IPArHEHHIM aBTOPa HE TUJIBKH
JIOHECTH JI0 YUTa4ya iH(pOpMAIlito, BMIlllcHy B IOBIJOMJICHHI, a BIUIMBATH HAa WOTO €MOIIil, CBITOIJISI,
TIepeKOHaHHS, 3BEPTATHCS 10 HOT0 eCTETUYHUX NMOouyTTiB. [Ipu BigOOpi MOBHOTO MaTtepiary aBTOp KEPYEThCs
JIBOMa MPOTHJISKHUMH MTPUHIMIAMHU: HaJUTUIIKOBOCTI — SIKHAWIIOBHIIIE 3MaIOBaTH 00pa3 reposi, sSIBUIIA Y1
pedi, Ta eKOHOMIi — JIOCSITTH 11i€i METH 3 BUKOPUCTAHHSIM SIKHAWMEHIIO KITBKOCTI MOBHHUX 3ac00iB, 100 He
JIOIYCTUTH HAJAMIPHOTO iH(OPMAI[IIfHOrO 3arpOMaJKEHHSI TEKCTOBOTO TPOCTOPY, IO YCKIIAJAHIOE PO3YMiHHS
Ta IHTEpIPETAIIO TEKCTY.

AHTITIMiChKa KOMITIO3UTa HaWKpalliM YHMHOM 3aJJ0BOJIBHSE OOWABI BUMOIH, BUpa)xarouu y (opmi omHiel
JIEKCUYHOI OJUHUII He JIMIIEe Ha3BYy OIMCYBAaHOrO mpeamera (ocodu, sBHINA), aje i HOro XapaKTepHCTHKY,
HaCTpil, MPU3HAYEHHS 1 T. iH.

3 Kopmycy BHOpaHMX OKa3iOHaJbHMX KOMIO3HT 118 € an’e€KTMBHUMH CKIIIHO-CTPYKTYPHUMHU
YTBOPEHHSIMH, TIEPEBAYKHO AaKCIOJIOTIYHO MAapKOBaHMMH: emiTeraMy, MeradopaMud Ta CKJIQJIOBHUMHU
MeTaOpHUIHUX KOHCTPYKIiH, sik Hampukmaa, Well-planted kick, goggle-covered eyes, voice-filled homes,
rock-crowned summits, illarranged music halls, tidy-minded lovers of German nature, lavender-gloved hand,
palace-bordered alleys, bright-eyed man etc. Bkazauuii Tun oka3ioOHAJIBHUX KOMIIO3UT CTBOPEHUI aBTOPOM
He JuIle 3 HOMiHATUBHOIO MeToto (cream-covered cakes, leather-peaked caps, rough-haired dog, hand-
embroidered cushions, many-colored parasols, faint-heard din, oak-panelled wall, bright-cloaked gallants),
a TaKOK 3 EMOTHUBHO-OIIHOYHOIO MenmiopatuBHOO (Sweet-faced Queen, generous-minded man, mildest-
tempered people) ta mneiioparusnoro (fat-headed chunk, shock-headed youth, dense-headed young man,
dunder-headed idiots), mo mnokasye mnepembauyBaHOMY ajapecaTtoBi (4YMTaueBi) HE JIWIE BiAHOIICHHS
aJpecanTa Jio OMMCYBAaHOI 0COOHM (SBUINA, pedi), & TAKOXK 1 OaXkaHUW HAPSAMOK JICKOMYBaHHS iH(popMaIrii.

I'pyna axcionoriyHo HEWTPaJIbHUX ONMCOBUX a1’ €KTUBHUX KOMIIO3UT CTBOPEHA 3 METOI0 €KOHOMIYHOCTI
iH(OpPMaTHBHOrO MaTepiay Ta OUTbII BHUPAa3HOro, HiXK NMPH BUKOPUCTAHHI CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH, a
caMe O3HAYalbHUX MiAPSAMHHUX pEUYeHb, MPEICTABICHHS OMUCYBAHHX MpPEAMETiB, ocib Ta sBum (curtain-
shielded windows, low-ceilinged kitchen, dimly-lit bar-parlour, oilskin-covered parcel, travel-stained
companies of knights, good-sized trout etc.).

KoMmnapaTuBHi CKIIQHO-CTPYKTYpHI emiTeTd 3 JapyruM KkommnoneHtoM -looking crBopeni s
eKCIIPECHUBHOI OLIIHKK TepoiB Ta sBuul: coarselooking men, saucylooking little wench, comfortable-looking
dame, stormy-looking night, disagreeable-looking world, unpretentious-looking gentleman, solemn-looking
men, cheerful-looking wife, dirty-looking scoundrel (a dog), shamed- looking dog, sinewy-looking animal (a
cat) etc.

ExcnipecMBHO-OITUCOBI KOMITO3UTH CTPYKTYpHOI Mojei N+Pl € Bci akciomorivHo MapKOBaHUMH, IO HE
TIJIBKH XapaKTepU3YIOTh ONMCYBaHi MPEAMETH, a i BUpaXkaloTh aBTOPCHKY OILIHKY ONMUCYBaHUX OCIO Ta SIBHII
(ill-seasoned loon, evil-smelling cigar, fierce-killing Tarborites, far-stretching park etc.).

HaiinommpeHimmmM mprKiagoM CTBOPEHHS Ta BXXMBAHHS TAKUX KOMIIO3UT € ipOHis:

"...for this purpose hired a picturesque-looking vehicle, drawn by a horse..." (Three Men on Bummel,
p. 72)

"It is the hope of every well-meaning German boy and girl to please the police.” (Three Men on Bummel,
p. 89)

HaiisickpaBiliuM TPHUKIAJOM TaKoi ipOHil BBaXXa€EMO CTBOPEHHs OKa3ioHaJbHOI kommosutu law-loving
MIPU HASBHOCTI y3yaJibHOI akcionoriuno HelitpansHoi law-abiding — ’zaxonocayxusnuil .

"To the law-loving German, on the other hand, music after eleven o’clock at night ceases to be music; it
becomes sin, and as such gives him no satisfaction.” (Three Men on Bummel, p. 62)

OkasioHanpHa kommosuta law-loving B HaBemeHoMy mNpHKIaAi 3aBASKHA OUIBIIINA EKCIPECHBHOCTI
CTBOPIOE 1pOHIYHMH e(eKT 3aco0aMu OHOTO CIIOBA.

Jlpyroro 3a KiJbKICHUM CKJIaJIOM IICIs aJ’€KTUBHHX KOMIIO3UT € Tpyna CYOCTaHTHBHHX CKJIaIHO-
CTPYKTYpHUX yTBOpeHb. lle ckimamHi iIMCHHUKH, 37¢OUTBIIOrO MPsIMOI HOMIHAIT, IO BMIIIYIOTh y CBOIH
CEeMaHTHI IpeAMET HOMIiHalii Ta aTpuOYTUBHHMN KOMIIOHEHT, MEPEBAKHO CTPYKTYpHOI Mozemi N+N TUITY
butt-end of a mast, boatyard, trout-case etc. MeHun uncieHHa rpyna CyOCTAHTUBHUX YTBOPEHBb CTPYKTYPHOL
mogerni Pl+n : starting-place, boating-man, river-men, fishing-punt, fishing-net etc. Ili xkommosutu €
aKCIOJIOTIYHO HEHTPaJbHUMH 1 CTBOpPEHI 3 HOMIHATMBHUMH Ta TEKCTOTBIpHUMHM IinssMu. OKazioHanbHI
cyOCTaHTHBHI CKJIagHO-CTPYKTYpHi nepuBatu lightheartedness, tomfoolishness moennytoTs HOMiHATHBHI Ta
€KCIIPECUBHI ACTIEKTH:
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"We began cheerfully, one might almost say skittishly, but our lightheartedness was gone by the time the
first potato was finished.” (Three Men in a Boat, p. 134)

"l do think that of all the silly, irritating tomfoolishness by which we are plagued, this ‘weather-forecast’
fraud is about the most aggravating.” (Three Men in a Boat, p. 42)

UYHCNiBHUKOBI KOMITO3UTH MAlOTh 3/1€01IbIIOr0 MpO30pYy CEMAHTUKY i € aKCIONIOriyHO HEeWTpalbHUMHU
(three-volume novel, nineteenth-century life, sixteenth-century towns, four-mile walk, twelve-buttoned gloves,
eight-oared racing outrigger, four-roomed cottage), HecyTh BapTicHy ceMaHTHKY (Sixpenn’orth of nails,
eighteenpenny book), noszuauarots mipy mosxunu (2ft6in.truckle bed), yac Bimnpasnents morsry:

"We got to Waterloo at eleven, and asked where the eleven-five started from." (Three Men in a Boat,
p. 47)

Cepen 4HCITIBHUKOBUX KOMITO3MT € TaKOX akcioloriyHo Mapkosani: do not care twopence (three
ha’pence) for, five-and-twenty minutes, five-and thirty minutes. IuBepToBaHa cTpykTypa ABOX OCTaHHIX
KOMIIO3UT HiI[erCJ'IIO(Z HpOTH)KHiCTI) HpOMi)KKy qacy:

"We worked steadily for five-and twenty minutes and did four potatoes” (Three Men in a Boat, p. 135)

"For five-and-thirty minutes not a sound was heard throughout the length and breadth of that boa, save
the clank and crockery, and the steady grinding of four sets of molars.” (Three Men in a Boat, p. 92)

Tpu mpuCHIBHUKOBI Ta OJHA Mi€CTiBHA OKa3iOHAJIBHI KOMIIO3UTH € aKCIOJIOTiYHO MapKOBAaHMMH —
Metadopuuni 3a cemanrtukoro (good-naturedly, lightheartedly), abo € meradopamu B CTHITICTUYHOMY
KOHTEKCTI:

"How they pile the poor little craft mast-high with the clothes and big houses..." (Three Men in a Boat,
p. 26)

"...but our serious man, who is a bit of a geologist, pooh-poohed my roman relic theory..." (Three Men in
a Boat, p. 177)

Oco0aMBYy yBary IOCHTiJHAKA KOMITO3UT NPUBAOIIOIOTH TOJ0(pPACTUYHI YTBOPEHHS, YU CIOBA-pEUECHHSI.
Cepen BHOpaHHMX OKa3iOHAJbHMX KOMMO3WT 13 € BKa3aHMMH CKJIQJHO-CTPYKTYPHUMH YTBOPEHHSIMH —
yHiBepOatamu. CepeJl HUX aKCIONOTiYHO HEWTPaJbHUMH € JIMIe JBi MpUCTiBHUKOBI kommo3uTu by-the-by,
corkscrew-wise). CybcrantuBHi yHiBepbatu Would-be-assassin, mamma-in-law wnecytsr siBHe OIliHHE
HaBaHTAa>XCHHA:

"It trotted quietly on until its would-be-assassin was within a yard of it,..." (Three Men in a Boat, p. 125)

"...father-in-law not a bad sort, ... mamma-in-law, and those two ugly, ill-mannered sisters..." (Three
Men in a Boat, p. 7)

BiabLIicTe CHHTAKCUYHUX KOMIIO3UT € a):[’€KTI/IBHI/IMI/I Ta aKClOJIOTYHO MapKOBaHHUMMU:

"...they cursed us — not with a common cursory curse, but with long, carefully-thought-out,
comprehensive curses..." (Three Men in a Boat, p. 119)

"Plain practical rowing of the get-the-boat-along order is not a very difficult art to acquire..." (Three
Men in a Boat, p. 151)

"We were on our way to Prague, and were waiting in the great hall of the Dresden Station until such time
as the powers-that-be should permit us on to the platform.” (Three Men on Bummel, p. 48)

"...this at-home-sneered-at lady ..." (Three Men on Bummel, p. 74)

"The Future ("After Use") a fat jolly, Godbless-everybody sort of world..." (Three Men on Bummel,
p. 51)

Takum ywmHOM, imiomuckype xxepoma K. J[xepoma XapakTepU3yeThCs BUCOKOK KPEATUBHICTIO aBTOPA
moa0 CTBOPCHHA OKa310HaJILHAX KOMIIO3UT, HKi, Y CBOIO YEpry, 3aBASKU CTWJIICTUYHIA MapKOBaHOCTi
CTBOPIOIOTh MOXKJIMBICTh MPOJYKYBaHHS 1 POTIKaHHS IHTPAJUCKYPCy TYMOPY B HapaTUBHOMY XYyJ0XKHBOMY
TEKCTI.

VY naniii crarTi po3mIsHYTO (YHKLIOHYBAaHHS OKa3iOHAJIBHUX KOMIIO3UT B imiogmckypci Jlxepoma
K. Ixxepoma. IlepcriekTHBHUM BOAua€ThCs JOCITIHKEHHS KpPEaTHBHHUX 3/i0HOCTEH OKpPEMHX aBTOpPIB MO0
CTBOPCHHA OKa310HAJILHUX KOMIIO3UT Ta IX MOXKJIHMBOL HO):[aJ'II)IJ_IO.I. y3yani3aui'1', a TaKOX MOBHHUX Ta
eKCTPaTIHIBICTUYHHX  (PAaKTOpPiB  NPOAYKYBaHHS  IMIOMMCKYPCIB  QHIIIIHCBKMX Ta aMEPUKAaHCHKUX
MMUCHbMEHHUKIB.

CITMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI TA JIITEPATYPU

1. KyOpskosa E. C. SI3bIK 1 3HAHWE: HA MIYTH [OJNYYECHUS 3HAHUIM O A3BIKE: YACTH PEUH C KOTHUTUBHOM TOUKH 3PEHUS.
— M.: SI3b1ku cnaBstHCKOM KyabTyphl. — 2004. — 555 c.

2. Jluckypc K KOTHITHBHO-KOMYHiKaTuBHUM (enomen / [Tin 3aransuoro penaxiiero [llesuenko L. C.: Mouorpadist. —
Xapkis: Koncranra, 2005. — 356 c.

3. Cepaxum K. C. luckypc SK COLIOMIHIBAIBHE ABUIIE: METOONOTIS, apXiTEKTOHIKA, BAPiaTUBHICTH [Ha Marepiaii
cydacHoi razerHoi myominucruku]. — K. — 2002, — 392 c.

4. Camoxuna (JImurperko) B. A. OyHKIMOHAILHO-KOMMYHUKATHBHAsS CTHJIMCTHKA TEKCTA: HPOOJIEMBI W IyTU
pemrenust// Bicauk XapkiBcbkoro HarioHansHoro yHiBepcutery iM. B. H. Kapaszina. — Ne 725. — Cepist: Pomano-
repMaHchKa ¢inosnoris. Meroanka BUKIIaaHHS iHO3eMHUX MOB. — XapkiB: Koncranra. — 2006. — C. 125-129.

174



JI. M. Jlemboscvra. Okazionanvhi komnozumu 6 idioouckypci /cepoma K. [icepoma

5.  Benoa A.]Jl. Toustrs "crums", "xaup", "muckypc", "rekct" y cydacuiii ninrsicruni // Bicmuk KuiBcbkoro
HamioHassHOTO yHiBepcuTeTy iM. Tapaca IlleBuenka. — Cepist: [nozemna dinonorst. — 2002 — Bun. 32-33. - C. 11-
14

6. Tekcr: crepeorun u TBOpYeCTBO / MeKBY30BCKMI  ¢6. HayuHbIX TpPyZOB. I[lepMCKHI roCyaapCTBEHHBIH

yauBepcuteT. — [lepmb: www.psu.ru. — 1998.

Cunopos E. B. Onronorus auckypca. — M.: Mznarenscreo JIKU. — 2008. — 232 c.

8. Caemrko A.H. Hopmarupubie ()OPMATBHO-CTPYKTYPHBIE, JHMHTBOCTHIIMCTHYECKHE M TpadMuecKue MPU3HAKU
TEKCTOB 3JeKTpoHHOro >xaHpa "llpopwmms kxommanun"// BicHMK XapKiBCHKOrO HAIiOHAIFHOTO YHIBEPCHTETY
im. B. H. Kapazina. — Ne 772. — Cepist: Pomano-repmaHceka ¢inonoris. MeTtoquka BUKITagaHHS IHO3EMHUX MOB. —
XapkiB: Koncranra. — 2007. — C. 125-131.

9. CuikeeBa C. M. CucreMHICTb i PO3BUTOK CJIOBOTBOPY CY4aCHOi aHIJIIMCHKOI MOBH. — 3amopixiKs: 3anopi3bKuil
HaIioHaTpHHHN yHiBepcuteT, 2006. — 303 c.

10. Camoxuna (JImutpenxo) B.A. IIpoGnembl (YHKIMOHAIBLHO-KOMMYHHUKATHBHOM CTHJIMCTHKH (DOJBKIOPHOIO
Tekcra// Bicank XapkiBchkoro HarioHanbHoro yHiBepcutery iM. B. H. Kapazina. — Ne 667. — Cepist: Pomano-
repMaHchka (imonoris. Metonuka BUKIIaIaHHS iHO3eMHHX MOB. — XapkiB: Koncranra. — 2005. — C. 172-175.

11. Baxtuu M. M. Bonpock! nuteparypsl U scteTuku. — M.: XynoxkecrBernas nureparypa. — 1975. — 504 c.

12. Baxtur M. M. DcreTrka coBecHoro TBopuectsa. — M.: MckycctBo. — 1986. — 444 c.

~

Martepian Hamiiimos no pexakmii 05.03. 2009 p.

Hemboeckan JI. M. Okxkazuonanvnvle kKomnozumul 8 uouoouckypce /Ircepoma K. /[rcepoma.

B cmamve paccmampusaemcs npodiema co30anusi u YyHKYUOHUPOBAHUSI OKKAZUOHAILHBIX KOMRO3UM 8
XY002HCeCmMEeHHOM OUCKYPCe U, 8 HACHHOCMIU, 8 UOUOOUCKYPCE OMOCIbHO 831mo20 agmopa. Onpeodenstiomcs
NOHAMUA UOUOOUCKYPCA U UOUOCTHUIS ABMOPA, UCCIEDYEMC CEMAHMUKA U CIUTUCTUKA OKKAZUOHAIbHBIX
Komnosum 8 uouoouckypce icepoma K. [{ocepoma.

Dembovska L. M. Occasional Compounds in Jerome K. Jerome’s Idiodiscourse.

The article tackles the problem of researching the creation and functioning of the occasional compounds in
the belle-lettre discourse, particularly in author’s idiodiscourse. The definitions of idiodiscourse and
idiostyle are given, semantics and stylistics of the occasional compounds in Jerome K. Jerome’s idiodiscours
are under consideration.
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